Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanhgi
ile

Iran Islam Cumhuriyeti Adalet Bakanhg

Arasmdaki

Hukuki ve Adli Yardimlasmaya Dair

Mutabakat Muhtiras:

Tiirkiye Cumbhuriyeti Adalet Bakanhigi ve Iran Islam Cumhuriyeti Adalet Bakanlig
(bundan sonra “Taraflar” olarak anilacaklardir.),

iki Ulke arasindaki dostane iliskileri gii¢lendirme konusunda istekli olarak,

Taraflar arasindaki uluslararast hukuki ve adli isbirliginin éneminin farkinda olarak,

Taraflar arasindaki hukuki ve adli yardimlasma alanlarindaki tecriibelerine 6nem vererek,

Taraflarin hukuki ve adli alanda karsilikli anlayisini ve dostane isbirligini destekleyerek,
Yakin zamanda yiiriirliige girmis olan, Tiirkiye Cumhuriyeti ile Iran Islam Cumhuriyeti
Arasinda Hukuki ve Cezal Konularda AdIi Isbirligi Anlagmasi’ni memnuniyetle

kargilayarak.

asagidaki konularda mutabakata varmislardir:

Madde 1

Taraflar yetkileri ¢er¢evesinde ve milli kanunlar1 uyarinca isbu Mutabakat Muhtirasina
gore karsilikli igbirligini yerine getirirler.

Madde 2

Taraflar, Iki Ulke arasindaki adli isbirligini giiclendirmek i¢in ilgili birimleri aracihgiyla
en iyi araglari ve en uygun metotlari belirlerler.

Madde 3

1. Taraflar aralarindaki isbirligi ¢ergevesinde, isbu Mutabakat Muhtirast kapsamina giren
konularda ve karsilikli ¢ikarlarim ilgilendiren diger hukuki ve adli hususlarda miizakere,
danigsma ve toplantilar i¢in “Ortak Yurttme Komitesi” kurarlar. Taraflar, toplantilarin

glindemini, tarithini, yerini ve miizakerelerin diizeyini belirlerler.
.\
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2. “Ortak Yirlitme Komitesinin” kurulmasi, Mutabakat Muhtrasi’nin  yiiriirliige
girmesinin ardindan, iki taraf arasinda diplomatik kanaldan mektup teatisi yoluyla
kararlagtirilir.

Madde 4

Taraflar, adalet hizmetlerinin yerine getirilmesinde bilisim sistemlerinin kullanilmast,
mahkeme ve dava yonetimi ile adli yardim hizmetleri gibi cesitli hukuk konular ve
uygulamalar: hakkinda ézel seminerler organize ederler.

Madde 5

Taraflar, adli sistem, mahkemelerin yapisi, hukuki uygulama, adaletin tesisi ve
hakimlerin egitimi i¢in uygulanabilir metotlarin arastirilmast i¢in uzmanlarin ve adli
organ temsilcilerinin katilimiyla, tecriibe aligverisini ve hukuk sistemiyle birlikte ulusal
mevzuatin iyilestirilmesine dair tedbirleri goriigmeyi saglayacak programlar organize
eder ve bu programlar yonetir,

Madde 6

Isbu Mutabakat Muhtirasi kapsaminda, taraflar ceza hukuku, medeni hukuk ve ticaret
hukukuna dair mevzuatla birlikte ¢evre ve gocuklarin korunmasi mevzuati konularindaki
deneyimlerini paylasirlar.

Madde 7
Isbu Mutabakat Muhtirasi'na dayanarak Taraflar, adli isbirligini gelistirmek ve adli
personellerinin standartlarini yiikseltmek amaciyla diizenlenen 6zel egitim ve ¢alisma

programlarma katihm i¢in tist diizey gorevlilerin, hakimlerin, saveilarin, uzmanlarin ve
adli personellerin kargilikli olarak ziyaretlerini organize ederler.

Madde 8

Taraflar, taleplerini yazili olarak iletmek suretiyle, adli ve hukuki belgeler, yayin, hukuk
sistemi, kanun ve yonetmelikler ile hukuki aragtirmalar ile periyodik yayinlarin karsilikli
olarak aligverisini yaparlar.

Madde 9

Bu Mutabakat Muhtirasi kapsaminda taraflar arasindaki iletisimi kolaylastirmak igin, Iran
[slam Cumhuriyeti Adalet Bakanhigi Uluslararas: Isbirligi Genel Miidiirltigi, fran Islam
Cumhuriyeti’nin irtibat noktas: ve Tiirkiye Cumhuriyeti Adalet Bakanhigi Uluslararasi
Hukuk ve Dis Iliskiler Genel Miidurliigii, Tiirkiye Cumhuriyeti’nin irtibat noktas: olarak

\ gigev yapar.




Madde 10

1. Isbu Mutabakat Muhtirasi her zaman Taraflarin karsihkli yazih rnizasiyla degistirilebilir.
Degisiklikler Mutabakat Muhtirasi’nin 11. Maddesinde tanimlanan ayni hukuki usuller
uyarinca yliriirliige girer.

2. Mutabakat Muhtirasi’nin uygulanmas: ya da yorumundan kaynaklanan her tiirli
uyusmazlik, taraflarca diplomatik kanallar yoluyla dostane bir sekilde ¢oziiliir.

Madde 11

Isbu Mutabakat Muhtiras1 Taraflarin birbirlerine diplomatik kanallarla ilettikleri, zaptin
yiriirliige girmesi igin gereken i¢ hukuk usullerinin tamamlandigina dair son yazili
bildirinin ulastig1 tarihte yirtirlige girer ve Muhtira uyarinca gergeklestirilmis olan
islemlere halel getirmeksizin, alti ay ©Oncesinden taraflarin Mutabakat Muhtirasi’m
feshetmek istediklerine dair yazili ihbarlarimi diplomatik kanallar yoluyla diger tarafa
iletene kadar belirsiz stireligine yiirtirliikte kalir.

Is bu Anlagsma, Tahran’da 7 Mart 2012 tarihinde Tiirk¢e, Fars¢a ve Ingilizce dillerinden
2’ser adet, her biri esas metin olarak ve her metin de ayni sekilde gegerli olmak {izere
diizenlenmistir. Uyusmazlik halinde Ingilizce metin gegerli olacaktir.

Tiirkiye Camhuriyeti Hiikiimeti Iran Islam Cumhuriyeti Hiikiimeti
Adma Adma

7
Sadullah ERGIN Seyyed Morteza BAKHTIYARI
Adalet Bakam Adalet Bakani
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Memorandum of Understanding
On
Legal and Judicial

Cooperation Between
The Ministry of Justice the Republic of Turkey
And
The Ministry of Justice of the Islamic Republic of Iran

The Ministry of Justice of the Republic of Turkey and the Ministry of Justice of the
[slamic Republic of Iran hereinafter referred to as "the parties”,

Desiring to strengthen the friendly relation between the two Countries.

Recognizing the importance of the international legal and judicial cooperation
between the parties.

Valuing highly the positive experience in cooperation in the fields of legal and
judicial cooperation between the parties;

Promoting the mutual understanding cooperation between the two parties in the legal
and judicial fields;

Welcoming the recent entering into force of The Agreement on Legal Cooperation In
Civil and Criminal Matters Between The Republic of Turkey and The Islamic
Republic of Iran

Have reached the following understandings;

Article 1

The parties shall fulfill mutual cooperation in accordance with the present
memorandum of Understanding within the framework of their competence and in
accordance with their national laws.

Article 2

The parties through their respective Units shall find the best means and possible
methods, to strengthen the judicial cooperation between the two parties.

Article 3

1. The parties shall establish a "Joint Steering Committee" for negotiations.
consultations and meetings on the issues which shall be held under this
Memorandum of Understanding and other legal and judicial issues which concerns
the mutual interests of the Parties. The Parties shall determine the agenda, date and
place of meetings and the level of negotiations.




2. The formation of the "Joint Steering Committee" shall be decided by the exchange
of letters through diplomatic channels between the two Parties, after this
Memorandum of Understanding enters into force.

Article 4

The parties shall organize special seminars on various subjects of law and their
practice, including using information systems on the execution of the judicial
services, court and case administration and judicial assistance services.

Article 5

For the purpose of study of judicial system, structure of courts, judicial practice,
applicable methods for promoting justice and training of judges, the Parties with
participation of experts and staff of judicial organs shall organize and conduct
programs for the exchanges of experience and to discuss measures on perfecting the
national legislation as well as judicial systems.

Article 6

Within the framework of the present Memorandum of Understanding, the parties
shall exchange experience in legislation relating to criminal law, civil and economic
laws, as well as environment and child protection legislations and also other subjects
of mutual interest.

Article 7

On the basis of the present Memorandum of Understanding, the parties may conduct
exchange of visits by senior officials, judges, prosecutors, experts and legal
personnel to participate in special training and study programs, so as to strengthen
the judicial cooperation and improve standards of the staff and judicial personnel.

Article 8

The parties shall mutually exchange legal and judicial material and periodical
publication, including those of the legal system, law and regulation, legal research
on the condition that requests are sent in written form.

Article 9

For the purpose of facilitating communications between the Parties in respect of this
Memorandum of Understanding, the Directorate General for International
Cooperation of the Ministry of Justice of the Islamic Republic of Iran shall serve as the
Iranian access point, and Directorate General for International Law and Foreign
Affairs of the Ministry of Justice of the Republic of Turkey shall serve as the
Turkish access point.




Article 10

1. The present Memorandum of Understanding may be amended by mutual written
consent of Contracting Parties at any time. The amendments shall enter into force in
accordance with the same legal procedures prescribed under Article 11 of MOU.

2. Any disputes arising from the implementation or interpretation of this
Memorandum of Understanding shall be amicably settled by the parties and through
diplomatic channels.

Article 11

The present Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the receipt
of the last written notification, through diplomatic channels of the completion of their
internal legal procedures required for its entry into force and shall remain in force for an
unlimited period, until either Party notifies the other through diplomatic channels by
giving six months prior written notice of its intention to terminate the Memorandum
of Understanding without prejudice to anything done hereunder.

Done in duplicate, in Tehran on 7" March 2012 in Turkish, Persian and English languages,
all texts being equally authentic and in case of divergence of interpretation, the English text
shall prevail.

For For
The Government of The Government of
The Republic of Turkey The Islamic Republic of Iran

Sadullah ERGIN Seyyed Morteza BAKHTIYARI
The Minister of Justice The Minister of Justice
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